YT Customer tnvolge Addross T Femaks DELIVERY NOTE
. Magna PT S.p.A. . Our ID number: 3) Na.
Via dei Clclamini, 4 DE145906159 2073858
70028 Bari Your ID no...: {4} Date
ITALIEN IT04886850728 23.06.21
18} Supplier (Bt  Freight {7} Delivary {raalty) Invoica ”
SN: 9101']364 pald l I unpa[dl Rallraad mit ECarrler @) Mo
Hugoi Benzing GmbH & CO. KG Frolglit gogds Jiorelgn veticle
Daimlerstralie 49-53 Exposs gdpdefom o :2 Lf 8‘]‘2{0
70825 Korntal-Miinchingen ::TB (@) Date
{10} Your Rof 1117 Your Qrder NoJDAte 115] Additions Delals {12} Our Depsriemont {13} Dlroct dial] (34} Our Ret No, I
411 550003889701 Frau Fghnle, Laura
16.06.21
{19 Shipmant Methed palt{20junpai 121) Packing ] 122) Meorks {234 Total Walght kg 24)
DHL Freight G look grosa net
mbH X 1 below LF 65 42
126) Shipping Addressa Placa ol yaload ]
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via del Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
C0] I Part-No (28} Description {30} 3 t40) Gustamar Ramarks
{Pos.} : {27} Packing [ Quantlty Ui Quantity ¥ i Ramatks
Delivery:.
1 { 900.9.0923.51 ) 48000 | Pi
900.9.0923.51 AHNL. DIN983 GR.16.00X1. 0
TROW.gedlt,lose/VCI
EC level A
Container 16/TBA-520045 3215 R- 3000 Pi
| 1/TBA-501568 Gefrag
1/TBA-520922 AQB0D6 A
4802006 § 13
(
A | Got455 | 8114
HUEHME--NAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: AS'D-Q‘O
Quantita effettiva:
Tipe Imballaggio: / “
Quantitd Imballic
Conformita alle schede d'imbalio: /Eg
Data controllo: 2‘?/@6 (Z.ﬂ "
Firma S
{42! Goods Inwards Remarks 43} Quantlty Check {44} Quallty Chack {45] Recelver {46} Invalce Check |
Dale
'Narne.r ~
Neo.




Proof of delivery {to be filed at arrjval terminal)

a
N
’
L

Ordine di Trasporto / Transport Order

y—=x) 7/ 4

Sender / Miltente VAT-D-No. / N parhta [VA Date/Dala o AV A GEE—
24-JUN-2021 Moy T N Ay
HUGQ BENZING GMBH & CO. KG _ ;
‘f‘
DATMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN
17 801627600
Callection aderess/ ndirizzo el uogo i cavica (di riic) Order Goda,/ Qrding ot rsparin
RNM-EC-0162760
Delivery ferms / Terminal addzess /
Condizlon] ol Iresporlo Indirizzo ferminale
I:]iree domich Ie ex works
{raaco dom. Iram:o labbricz] FYFIT FREIGHT GCMBH
! Cleared [ Vncleared
s&g&na}g ggssdugargln RENNINGEN
e, Dl wongs| INDUSTRIESTRASSE 28
Conslgne / Destiataria VATID-Na. / N° parll 1VA Dﬂ?ﬂydﬂ'm[j 3?,%';';',’3'd D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT SPA ngltl;fls mnpe.  (Tel:+49 / 7159 9340
Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4 ,
I-70026 MODUGNO EXW
Addtions| transport Insurance / ‘Terminial reference /
O [ 0221061379229 Numein didossie
Delivery address / Indirizza di consegna delfa mesce 8l no
Gurrencyf  Value forinsuranta/ Customers reference /|
Valufa Velore daassloware Ritasimenti dal clients
No Il TMP=-VRN-—-428244
Terminat di amivo Conlact lel,
Temminal da destination Numera lelelonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers LQuantiyy Patking  Description of goods Gustoms' i ramber] Gross weight in kg Value (with currency)
Marche & numeri N Quantity Imballagaio  Descrizions della merce Taritfadoganafa | Peso fordoin ky Valore {con valuta)
PARTS 287.0
2 |ZH PARTS
Fayable weight in kg Total gross welght inkg
EX WORKS Pesa fassahite in kg Totalepeso fordo In kg
Dim, X mx wmx tm= 0.770m 0.00 w 287.00 287.0
Specia! consignments / Richiests particolari
Special Instructions / [struzioni particolari Entlosures / Allegati
e, GEL s.rl
Collection al sender Delivery lo consignea IMPORTANT Accordung lo CMA, transpart dameges have 10 bERGHed oA 4 D

Itiro dal mittents Cansegna al destinatario crder (POD) wpon delivery of the consignment. Damages nui
Rlllocaém ™ notified in wriling to the respensile EURGCONNECT terminal mw%ﬂm
Dals/Dala Date f Dala
Time/ Orarin Time / Orario
Driver’s slonalure / Fima delfautista Conslgnest signaiure Censignee's name in block letters

Firma del destinalario

Nome di chi firma in stampatelio

"Ricevy

varfica €}
Vet —=

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusivaly to all DHL EURQCONNECT consignments. !
Tutte le spedizion] EUROCONNECT sono vincolate alle Condlzloni Genarall di trasporto EUROCONNECT




